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M¥1a11A39 (Lao Khrang)

* bod 4+ [ [

- L] o o w A
Jum MEY.  nIENANEIEIaIMMIAIATI AdUaRINaIY  a.aauay  Fand

wastsy,  Inmfinutdadenzaiuridudie  medmawasiuwesn  Unidie
AneRy ArInmasd@atng, 2529.

MEIATING (Lao Ngaew)

1 Bt A - J. - A - ol
WUy i;Iameuf. AnsosraInIMIadl  fiduanadan  a.duniul . &3

Iniwusdaadeaaiuminde  Medrmuiasiuaan andingasdalang,
2527.

8191284 (Lao Wieng)

I Faulinaiy. dussanwoed lummamadssludmdsandaunn. Ingrfinug

Wanruwiiude aodmeinnwing meinmuezinean amineae
fniliny 2528.

M3 (Nung}

nfia Wufinfivaus. Winunsuszuymsdndiumminudunmingaesgu.

Inoriwusaadaaatuntinda medmmeiesiuean UwseInaay
uwinenapdaling, 2525.
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Savina, Francois M. Dictionnaire etymologique francais-nung-chinois. Hong Kong :
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munga (1a) (Nyo)

mgaw  glaudl. annendlummia.  Anofiwsiliggrumdude amcdns

AR Qmmnm‘izjm"mmﬁu. 2523,
duans  fladuan. nmdnwIasdwinim e IMTIn IARNANAT UATHUULEZUT NS,

ImnfiwusiRygruniindie umiingiasfarhng, 2532.

] Bt e S

ARy AAvIne.  dnwmruesmwits (Wa) fidwassenhily dunsaiuniszing s

CUws. nonfinufdadeantuvnindie medvimwneziusan  Tuda
T —

Inendp W Inoand@ating, 2529
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nidall futaur. nlnp. NIINNY; AN ITUMT LATIN TEIES NI R D ATUULUINTE

17473, 2526.

= ot ¢ = 1 I3 a « - a
Wtk @pTnegs. mignmunnfinnssauenanwmiudinegle o dmda. Gnm
fwwstiagruniinde mandnmeiaaad urInnssuies. 2526,
Farssne afiwgniny. mwndn, InRuvuwdnmsprysuaaat. 2520.

= _—

MM INIR (Phuan)

THANT ﬁd‘]"lﬂﬂ‘?ﬂi‘l’. MIANMIANB ULVDIMINRIINIUAG LN UDILEY 81Nt hnwa

dndauatuien.  AnmfiwssiBgyraamidadia medmasesiueen

WAIneau@atng. 2534,
Tagn wiaing  uar W WITANA. mmilnawiu - nenay.  nasaadiun,

rﬂmﬁ’u, 2521.
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muInlwal (@ nelvwa Tniwite) (Shan)

nwinelnagl

= bt UJ A 1 L] 1 o A ) -
w BUWIRING. ﬂﬂ‘i&m:‘ljﬂdﬂ’]m']\lﬂﬂllﬁm dgruathen  aviant MU, nm

dnufaadaraasumidmda AMAITIAEINETUDEN Ut aIngnae

WrTingasdading, 2539.

2 = - A ol d o a »~ 1v "o tl . -
nqﬂ'ﬂﬂa'\ﬂLﬂ“ﬂ'ﬂ!ﬂqﬂﬂlfﬂﬂ‘nquﬁﬂaﬁq\-‘“ MOMHINLSLNNW LALN BRE (NyBy “751&”]
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135040 dunwian.  anwoerasniwninelvn (l6da)  Adwnaulmedmiaduene

Fnprfinutdslamaasunnimdia mMAaEIANNaTINaaN VMAaIngay
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mwinlnal (3m)

psTey  Wumam. Waeudiing,  lessnswsuwiiendnualyedlngy  nsznang
Anw1tms, 2522,

uiTay  dumam. nuandlaluiITun. AW ATEEUNTINAIHEULNG
ndnwoivaslng enenssumuandnsolyamd dniniantmwanizuses,
2526.

UTI9Y WRTIIR. nuaninwlalufzruusssimios. NIUNWY: ADBUNTINT

iouwiiandwaluading  anentumTonansoivaimd  dinEniiwen
JFUUAT, 2526.

usry Wupws. ansanisinglagifiouiumminensaunwes gsfing. we
%AT: 2509. (ﬁuﬁﬁuﬁiqﬁn'lmmws:wﬁmmwﬁoﬁwmuﬁgﬂzT Fyading).
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mmlninita (Inlnafludv)

WITTTNE WHTAITY UAEATIE. TILUNTINGEY msAnsiieneddduwinmlnnila.

the3ds aontiutnadnm qmmnﬂﬁwﬁnmﬁh 2540.

SR gnzdund. muunm@swiacdlinda. Insiwuiiliganumiiude amin
Pinmwing  mMednanweziugen Tadedingdy  uwiingdedathng.
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Extreme-Orient, 1910,
Savina, Francois M. “Lexique tay-francais accomparge d’'un petit lexique francais-tay et
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WIITI WRTLIT, Wi nRad, uaz tni q%’aagmﬁma. drlnfiondn. aotulng
= [ - "
Anwn ymaInTnlumIngnay, 2541,

UTTIU WUBI. “nodn - Inywns 111mﬁnqﬁnm. 4,10 (aa1au 2500), wi

6 -16.
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MM¥IBad (Yong)

Souar UJwdoutad. srunRniniwinsd.  larnIanwdteneuas TeusITa gy

£ 4 o A @ - [ -
D101k UTWHNAINETIRY UM TIMDIRLUNAR. 2521,
a ey = - e i “ g P
IENTIS LWHA WA, T:UUlﬁ’UJﬂ"JI'FJUBJ‘D'JWFI!H'BJWJG]R?WH: ﬂ?fﬁﬂﬂ‘?llﬁﬂﬂlﬂﬂuuﬂﬂ

Fwady. InmiiwufiRgondnwsmaasuwiiodia  meimawmaad ans

SnwIaIRad qmmnmfum"‘mmﬁu 2528.
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gben Tnuﬂs:gs. ssmenant inaldy,  Anmiiwusasdegasunnioudie a0

Mueaas Tadiainunds awtineaouies, 2529.

M (@rvwiniaifeeu) (Yuan, Lanna)

nysimy Suainuy. nMwdiuniie. medmniiasiuean ansluTmad aniIneise
Arlng. 2534.
LAF. (WIUUH). WA IUNTUMINAIAWBIRE. WITUAT: ISIRUNENETINAUT, 2498,

WY YYPWuF  uazamr  wawwnamm insnsanws-mw Inodesdna.  nadn

[ 4 s [ [ 3 = —
MWPIANEAT ATLANWIAINGT ?W’]ﬁﬂﬂ?ﬂl&lﬁ'\’]ﬂﬂ'\ﬂﬂ. 2524,

ar a o o
wr FaulszAnt. wawunsulnowau - ne - Ssngw. wszuas: 2508,
e qunnna. mbofswesmyndoilnyl.  InediwuiBganamiinda,

LHWNITIN Ing Qmmmrﬂum’mmﬂ" 8, 2500,

Wi 1770w, inggmfidwarinte dunaid dmdeassus. Snuadinug
Wggrumiuda sdmeimamng eminedvdading. 2531,
a‘gm"mﬁ; ABHTTHT WRTATUE. wamgnmé’wﬁﬁmm awrzdndmngluluaiu.
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aau ja[.‘%aqﬂ?. waungnmé’mm-’inﬂ avvudra. gﬂﬁ‘ﬁuﬂﬁ'mmaua:ﬁu'm'ﬁ
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ANWIARAT qmaan‘srﬁum"mmé’ﬂ. 2538,

Undl  passadied. wawunsudld-lng. njanwy: auzdnwsmaad waanTol
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3. LUUITHMULALANINITITYRAIEN

mulnama (Ahom)

sy dnded]_szyums@ouveynsemy. InniiwusAalmansumifudia anisinnn
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- & al - '
YWY ﬁlJ_TIJ, W, WLLTOUMINTU. anmwwit, udn.

wuuiFeuls mwmdu. Wandoas, wah. i,

wuuiFsumendu @y 3 ioafeag, anawwai,
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- e

& ] - 4: dd‘ i hod b b o v
thid ayu Lasame.  WUTsunwall swlseanili 1. I.‘)EI\'IQ‘HYI{, RUTUUAUAIN

IngmaaTNIanNIE, 2534

L)

I‘: -t J Al e
vadwsulszouiln 4 L'JEN‘%‘LL‘(I%: m:mwﬁnm. 2530,

o

a ol A -l b
vaduguisnuin 3 eauny: ﬂ‘a':'l’ﬁﬂﬁﬂl:ﬂ, 2527
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Py o o - a [ | L3
s fuadnanles.  uwwutindwuandswdudwminiie laoludidodinanas. qud

amliaussy Sawiadoolng awinododuw, @nessadiun bidsing i
AUN,

drnissunmminlng (@iuanwsinglng) annmwin. (uin).

ni eyt uer us wigws. dnmminldas.  deelml Tasans aa.

(MBLASITTUNTTURIUUY)  Maimniw ng ﬂmzuguummﬁ UM INEIRY

Fealnal, 2531.
tuer gl wiz uand adwdganes. dmGoumminlng. Feadna: Tas

s A (MeuanTsuntsadiuw)  mednnming  anzaywomaad
uwiIneasdaslmi, 2530.

fuauinla sunils. srmdoumsninlngdwivindewlnlwg sn,

and1 tudnleasdlndau Tu 1-5 (@nFoumminldas wwutindwaawding wehsaen

szanaaldas @Ednfudaunildas guuiu)
byrd  ansdund. muumndswsssnmmininile. Anuiwuiadenaasuninda

FPITINAE Ing madrmsiaziusan anINgInsfaLnT. 2537.
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